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PARISH OFFICE  

OFICINA PARROQUIAL 

(402) 731-2196 

          FAITH FORMATION OFFICE  

           OFICINA DE CATECISMO 

          (402) 738-8240 

Assumption - Guadalupe Catholic Parish 

Parroquia Católica Asunción - Guadalupe 

Fax: (402) 827-6764 
E-mail / Correo Electrónico:  

office@AssumptionGuadalupeChurch.org 
bulletin@AssumptionGuadalupeChurch.org 

MASS SCHEDULE  

HORARIO DE MISA  

Our Lady of Guadalupe  

Nuestra Señora de Guadalupe  

Church / Iglesia  

4930 South 23rd Street  

Omaha, NE 68107 

Hall / Salon 

5001 South 23rd St.  

Omaha, NE 68107 

Assumption of the Blessed Virgin Mary 

Asunción de la Bendita Virgen María  

Church / Iglesia 

5434 South 22 Street 

Omaha, NE 68107 

School / Escuela 

5602 South 22nd Street 

Omaha, NE 68107 

Nazareth Building / Edificio Nazaret 

2215 U Street 

Omaha, NE 68107 

OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday - Friday / Lunes-Viernes    9:00 a.m. - 5:30 p.m. 

Closed for Lunch            12:00 p.m. - 1:00 p.m. 

                   Closed Thursdays / Cerrado los Jueves 

Assumption / Asunción 

 

Saturday / Sábado 

5:00 p.m. Mass 

 

Sunday / Domingo 

10:30 a.m. Mass  

1:00 p.m. Misa 

Our Lady of Guadalupe 

 

Monday-Friday / Lunes-Viernes 

12:10 p.m. Mass  

6:00 p.m. Misa 

 

Saturday / Sábado 

7:00 p.m. Misa 

 

Sunday / Domingo 

8:00 a.m. Mass 

10:00 a.m. Misa 

12:00 p.m. Misa 

7:00 p.m. Misa 

JANUARY 22, 2023       22 DE ENERO DEL 2023 

CONFESSIONS      CONFESIONES  

Guadalupe:  Tuesdays - Fridays / Martes a Viernes  5:00 pm - 5:50 pm 

      Saturdays / Sábados         6:00 pm - 6:45 pm  

Assumption / Asunción: 

          Saturdays / Sábados          4:00 pm - 4:45 pm 

CHURCH LOCATIONS  

UBICACION DE IGLESIAS 

  



OUR SUNDAY GOAL IS $ 17,176.34 

Sunday Envelopes $ 4,145.00 

Loose Cash / Checks $ 4,949.90 

Christmas $ 15.00 

Holy Days $ 34.00 

Debt Retirement $ 368.00 

Children / Faith Formation $ 94.00 

Fuel $ 15.00 

Miscellaneous $ 649.00 

Total Weekly Contributions $ 10,269.90 

Deficit  $ (6,906.44) 

$1.00 Collection  $ 1,906.10 

"We, the people of Assumption-Guadalupe Church of Omaha, are committed to loving God and our neighbor, going 
forth to make disciples, with Mary as our guide.” 

 
"Nosotros, el pueblo de la Iglesia Asunción-Guadalupe de Omaha, estamos comprometidos a amar a Dios y a 

nuestro prójimo, saliendo a hacer discípulos, con María como nuestra guía." 

Mass Intentions / Intenciones de Misas 

 

ABVM=Assumption / Asunción  OLG=Guadalupe 

The donation for a Mass is $10.00. La donación por una Misa es $10.00. 

 
 
 

Saturday/Sábado - January 21 
5:00 PM (A-BVM) Eng   †Richard Cerny 
7:00 PM (OLG) Esp  Cumpleaños de Joselyn y  
     Jade Rodríguez 

 
Sunday/Domingo - January 22 
8:00 AM (OLG)        Eng   †Paz Aguilera 
10:00 AM (OLG) Esp   †Almas del purgatorio 
10:30 AM (A-BVM) Eng   †John Foral 
12:00 PM (OLG)      Esp   †Viviano y Úrsula Cárdenas 
1:00 PM (A-BVM) Esp   †Hilaria y Elma Nidia Hernández 
7:00 PM (OLG)        Esp   †Francisco Jiménez Romo 
 

Monday/Lunes - January 23 
12:10 PM (OLG)      Eng  †Becky Tomeyich 
6:00 PM (OLG)        Esp   †Por las ánimas del purgatorio          
 

Tuesday/Martes - January 24 
12:10 PM (OLG)      Eng  †Yoselin Deleon 
6:00 PM (OLG)        Esp   †Baudelio, José y Efraín Campa 
 

Wednesday/Miércoles - January 25 
12:10 PM (OLG)      Eng  †Ruben Varela 
6:00 PM (OLG)        Esp   Cumpleaños de Elvira Mejorada 
 

Thursday/Jueves - January 26 
12:10 PM (OLG)      Eng  †Becky Tomeyich 
6:00 PM (OLG)        Esp   Cumpleaños de Mateo Martínez 
 

Friday/Viernes - January 27 
12:10 PM (OLG)      Eng  For the wellbeing of family  
     Hernandez Cabrera 
6:00 PM (OLG)        Esp   †Ricardo Herrera 
 

Saturday/Sábado - January 28 
5:00 PM (A-BVM)   Eng  †Kathy Piksa 
7:00 PM (OLG)        Esp  †J. Carmen Lemus Ledesma 
 

Sunday/Domingo - January 29 
8:00 AM (OLG)       Eng   †Jose Refugio Agüero Trejo 
10:00 AM (OLG)     Esp   Por el bienestar de Manuel Maciel y 
     Aurelia Rodríguez 
10:30 AM (A-BVM)Eng   †Ray Vodicka 
12:00 PM (OLG)      Esp   †Agustina Valladares Aguirre 
1:00 PM (A-BVM)   Esp   Por el Grupo de Cursillos de  
     Cristiandad 
7:00 PM (OLG)        Esp   †Juan Gaytán Escobedo 
 
 
 
 
 
   

Contribution Envelopes Update 

Contribution envelopes are now being received 
by parishioners. Thank you. 

February 22, 2023 
22 de febrero del 2023 

 

 

Actualización de los  
sobres de contribución 
Los feligreses ya están recibiendo sobres  
de contribución. Gracias. 

For more information on any of the following,  
please call the parish office. 

Para más información sobre los siguientes,  
favor de contactar la oficina parroquial. 

 

 Marriage Process / Proceso Matrimonial 

 Baptisms/ Bautismos 

 Presentations / Presentaciones 

 Quinceañeras 

 Rite of Christian Initiation is for Adults (RCIA)  
  Rito de Iniciación Cristiano para Adultos (RICA)  

 

 



 READINGS FOR THE WEEK OF JANUARY 22 

LECTURAS DE LA SEMANA DEL 22  DE ENERO 

Sunday: Is 8:23—9:3/Ps 27:1,4, 13-14 (1a)/    
 1 Cor 1:10-13, 17/Mt 4:12-23 or 4:12-17 
Monday: Heb 9:15, 24-28/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4, 5-6/
 Mk 3:22-30 Tuesday: Heb 10:1-10/Ps 40:2 and 4ab, 
 708a, 10, 11/Mk 3:31-35 
Wednesday: Acts 22:3-16 or Acts 9:1-22/Ps 117:1bc, 
 2/Mk 16:15-18 
Thursday: 2 Tm 1:1-8 or Tit 1:1-5/12/Ps 132:1-2, 3-5, 
 11, 12, 13-14/Mk 4:21-25 
Friday: Heb 10:32-39/Ps 37:3-4, 5-6, 23-24, 39-40/ 
 Mk 4:26-34 
Saturday: Heb 11:1-2, 8-19/Lk 1:69-70, 71-72, 73-75/
 Mk 4:35-41 
Next Sunday: Zep 2:3; 3:12-13/Ps 146:6-7, 8-9, 9-10 
 (Matthew 5:3)/1 Cor 1:26-31/Mt 5:1-12a 

Domingo: Is 8, 23—9, 3/Sal 26, 1.4. 13-14 (1)/  
 1 Co 1, 10-13. 17/Mt 4, 12-23 o 4, 12-17 
Lunes: Heb 9, 15. 24-28/Sal 97, 1. 2-3. 3-4. 5-6/  
 Mc 3, 22-30 Martes: Heb 10, 1-10/Sal 39, 2 y 4. 7-8. 
 10. 11/Mc 3, 31-35 
Miércoles: Hch 22, 3-16 o Hch 9, 1-22/Sal 116, 1. 2/ 
 Mc 16, 15-18 
Jueves: 2 Tim 1, 1-8 o Tit 1, 1-5/12/Sal 131, 1-2. 3-5. 
 11. 12. 13-14/Mc 4, 21-25 
Viernes: Heb 10, 32-39/Sal 36, 3-4. 5-6. 23-24. 39-40/
 Mc 4, 26-34 
Sábado: Heb 11, 1-2. 8-19/Lc 1, 69-70. 71-72. 73-75/
 Mc 4, 35-41 
Domingo siguiente: Sof 2, 3; 3, 12-13/Sal 145, 6-7.  
 8-9. 9-10 (Mateo 5, 3)/1 Co 1, 26-31/ Mt 5, 1-12a 

 
 
 
 

Exposición del Santísimo en Iglesia de Nuestra  

Señora de Guadalupe de 9 a.m. a  9 p.m.  

        MIERCOLES 1 DE FEBRERO 

    JUEVES  2 DE FEBRERO   

  VIERNES 3 DE FEBRERO 
Vigilia de reparación el Viernes  

empezando con la Misa a las 6 p.m. 

Exposition of  the Blessed Sacrament  
at Our Lady of  Guadalupe Church  
from 1 p.m. to 6 p.m. EVERY  THURSDAY   

Exposition of The Blessed Sacrament at Our Lady  

of Guadalupe Church from 9 a.m. to  9 p.m.  

        WEDNESDAY,  FEBRUARY 1ST 

            THURSDAY,  FEBRUARY 2ND 

    FRIDAY,  FEBRUARY 3RD 
 Friday Reparation Vigil beginning with the 6 p.m. Mass  

Exposición del Santísimo  
en Iglesia de Nuestra Señora de Guadalupe   

de 1 pm. a 6 p.m. CADA JUEVES  

 
   St. Marianne Cope | January 23 
St. Marianne Cope immigrated to the USA from Germany 
when she was a child. A gifted leader, she oversaw schools, 
hospitals, and missions during her long life. Most notably, she  
volunteered to provide care to those outcast with leprosy in 
Hawaii. 
 

Prayer 
Prayer for St. Marianne Cope’s intercession Lord  
Jesus, you who gave us your commandment of love of God 
and neighbor, and identified yourself in a special way with 
the most needy of your people, hear our prayer. Faithful to 
your teaching, St. Marianne Cope loved and served her 
neighbor, especially the most desolate outcast, giving herself 
generously and heroically for those afflicted by leprosy. She 
alleviated their physical and spiritual sufferings, thus helping 
them to accept their afflictions with patience. Her care and 
concern for others manifested the great love you have for us. 
Through her merits and intercession, grant us the favor 
which we confidently ask of you so that 
the people of God, following the  
inspiration of her life and apostolate, 
may practice charity towards all  
according to your word and example. 
Amen. 
 

Santa Marianne Cope | 23 de enero 
Sta. Marianne Cope emigró a los Estados Unidos desde  

Alemania cuando era niña. Una líder talentosa, supervisó  

escuelas, hospitales y misiones durante su larga vida. En  

particular, ella se ofreció como voluntario para brindar atención  

a los marginados con lepra en Hawai. 

 

Oración 

Oración por la intercesión de Santa Marianne Cope Señor  

Jesús, tú que nos diste tu mandamiento de amor a Dios y al  

prójimo, y te identificaste de manera especial con los más  

necesitados de tu pueblo, escucha nuestra oración. Fiel a vuestra 

enseñanza, Santa Mariana Cope amó y sirvió a su prójimo,  

especialmente a los marginados más desolados, entregándose 

generosa y heroicamente por los afligidos por la lepra. Ella alivió 

sus sufrimientos físicos y espirituales, ayudándoles así a aceptar 

sus aflicciones con paciencia. Su cuidado y preocupación por los 

demás manifestaron el gran amor que tienes por nosotros. A  

través de sus méritos e intercesión, concédenos el favor que te 

pedimos con confianza para que el pueblo de Dios, siguiendo la 

inspiración de su vida y Apostolado, practica la caridad hacia 

todos según tu palabra y ejemplo. 

Amén. 

 

 



January 22, 2023 
3rd Sunday in Ordinary Time 
 
When I was a young seminarian, I asked a wise old 
priest how to pray better. He said simply, “Don’t lie 
when you pray.” He helped me to see how much 
energy I waste in trying to appear acceptable to God 
when I pray. For me, prayer was showing off for God 
and hiding what was ugly. 
 
It’s stunning that the Gospel of Matthew tells us of 
Jesus, “He left Nazareth and went to live in 
Capernaum by the sea, in the region of Zebulon and 
Naphtali…” This isn’t just the Lord’s relocation up 
north. It’s his moving into places of shame and defeat. 
This region was where the enemy invasion of Israel 
began centuries before. Jesus left the comfortable 
confines of Nazareth and sought out a place of 
darkness, not to bring shame, but to announce the 
dawning of his light. 
 
When we pray, we usually prefer Jesus to stay put in 
our little Nazareths — where we feel comfortable, 
successful, and in control. But he moves. He re-locates 
into the Zebulons and Naphtalis of our shame, 
embarrassment, fear, and sense of being defeated. The 
question for us is: will we allow him to take up 
residence in those places in our prayer time? Will we 
talk to him honestly about our places of darkness? If 
we do, we’re no longer lying when we pray. 
 
— Father John Muir 
 
 
 

22 de enero de 2023 
3er Domingo del Tiempo Ordinario 
 
Hay un paso muy importante para obtener la paz y es 
la actitud de conversión de la persona en su totalidad. 
Desde el fondo del corazón, girar el pensamiento 
hacia lo positivo y caminar a la conquista del reino 
de los cielos. La invitación es lanzada por el mismo 
Jesús. ¿Quién desea responder a su llamado? En su 
tiempo respondieron unos hombres sencillos y 
humildes que, dejando sus redes de inmediato, lo 
siguieron y deciden caminar con Jesús. Ellos son los 
primeros modelos a seguir y enseñan lo que significa 
convertirse. Ahora, la conversión debe llevar a ver 
dónde se está y hacia donde se quiere llegar. Existen 
riesgos y se deben asumir con la seguridad de que 
Dios camina a nuestro paso en el proceso. 
 
El centro del mensaje del Evangelio de hoy es no 
cerrar el corazón al llamado de Dios. Nunca es tarde 
para revisar y reorientar la vida hacia el Señor. 
¿Cómo me llama Jesús hoy? ¿Qué desea que haga? 
¿Quizá me llama al sacerdocio, o vida religiosa? ¿Tal 
vez a formar una familia? Cualquiera que sea, debo 
estar atento para responder con firmeza. El salmo de 
hoy nos anima a dar esta respuesta: “El Señor es mi 
luz, mi salvación, ¿de quién tendré miedo? El Señor 
es mi refugio, ¿a quién temeré? (Salmo 26). Señor, 
se mi baluarte para mi conversión, que sea 
responsable de las tareas encomendadas en la vida 
cotidiana para, así, responder a tu llamado 
diariamente y seguirte, cumpliendo mi deber como 
padre/madre de familia, como estudiante y 
trabajador. ¡Que así sea! 

 
GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE  
DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE 
 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO –  
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO  
MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 



TODAY’S GOSPEL WORD SEARCH  
BÚSQUEDA DE PALABRAS DEL EVANGELIO DE HOY 

 

 



Parish News   

Community News  / Noticia de la Comunidad 

 
 

 
 
 

Cada semana e taremos compartiendo una de las 5  
Principales Razones por las cuales los padres de familia 
escogen una Escuela Católica para sus hijos.  
  

Sentido de Comunidad.  
En una escuela católica se crea una comunidad para la  
familia, que brinda oportunidades para socializar, formar 
amistades y ofrecer servicios a las familias, y así se crea un 
ambiente de bienvenida. Para aquello que no tienen otros 
familiares en el área, esto puede ser especialmente valioso e 
importante.  
¡Febrero es el mes de inscripciones en escuelas católicas! 
La mejor forma de iniciar es conociendo todas las opciones 
que tenemos para las familias en la zona metropolitana de 
Omaha. Le invitamos a visitar los Open House y dar un 
recorrido por la escuela que más le interese. 
  
Llámenos al 402.557.5570 para brindarle más información y 
apoyarlos durante este proceso.  

Each week we will share one of the Top 5 Reasons why 
parents choose a Catholic School. 
 

A Sense of Community. 
A catholic school creates a community for the family.  
Opportunities for fellowship, friendship,and service are 
available for families and create a warm and welcoming 
community. This can beespecially important for those who 
don’t have family in the area. 
Registrations open in February! 
The best way to start is by learning about all the options we 
have for families in the Omahametropolitan area. We invite 
you to visit the Open Houses and tour the school that  
interests you the most. 
For more information or questions, contact our office at 
(402) 557-5570. 

 
 
 

Sábado, 28 de enero de 2023 Cementerios  
Católicos llevará a cabo un taller para la  
planificación previa de los arreglos funerarios de 
10:30 AM a 12:00 del mediodía.  Para obtener más  
información, comuníquese con el diácono  
Jim Tardy al 402-391-3711 o 
jtardy@catholiccem.com.  
El espacio es limitado. 

Saturday, January 28 2023 Catholic Cemeteries will  
conduct a workshop for pre-planning of funeral  
arrangements from 10:30 AM to 12:00 Noon.   
For further information, please contact Deacon Jim  
Tardy at 402-391-3711 or jtardy@catholiccem.com. 
Space is limited. 

La fecha de inicio está programada para el domingo 29 de enero. 



 

 

 

His Global Love Prayer Communities invite you to 
a Healing Mass on Friday, February 3rd, 2023, at 
St. Bernard Catholic Church, 3601 N. 65th St. 
Omaha. Rosary at 6:15 p.m., praise and worship 
at 6:30 p.m. and a Healing Mass to follow at 7:00 
p.m. Fr. Kevin Joyce from” His Global Love”  
Ministry will be presiding. All are welcome. To 
view live stream please go to :http://
www.youtube.com, then type in “His Global Love” 
into the search bar and then click on live video for 

February 3rd, 2023 Healing Mass.  
Questions contact Frances Mignon at  
402-515-8000. 

Sus Comunidades de Oración de Amor Global lo 
invitan a una Misa de Sanación el viernes 3 de  

febrero de 2023 en la Iglesia Católica de San  
Bernardo, 3601 N. 65th St. Omaha. Rosario a las 
6:15 p.m., alabanza y adoración a las 6:30 p.m. y 
una Misa de Sanación a las 7:00 p.m. Presidirá el 
P. Kevin Joyce del Ministerio "His Global Love" 

MFr. Kevin Joyce de "His Global Love". Todos son 
bienvenidos. Para ver la transmisión en vivo, vaya 
a: http://www.youtube.com, luego escriba "Su 

amor global" en la barra de búsqueda y luego haga 
clic en el video en vivo para la Misa de Sanación 
del 3 de febrero de 2023. Preguntas comuníquese 
con Frances Mignon al 402-515-8000. 

  Human Bodies, the Image of God,  
    & the Hunger for Touch  
 
How human touch in an age of isolation heals 
body and soul. Theology Matters Fr. Chris Krall, 
SJ, theologian & neuroscientist  
Monday, January 30, 2023, 7:00 pm 
St. Pius X Parish Center, 6905 Blondo Street  
Sponsored by Creighton University’s Amelia & 
Emil Graff Chair of Catholic Theology &  
SPX Spectrum Team. 



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com Our Lady of Guadalupe, St. Agnes, Assumption, Omaha, NE      A 4C 02-0296

Monica Rodriguez 
Parishioner

www.rodriguezteam.com

phone: (402) 932-3155

We create Happiness by Inspiring your Lifestyle in 
your home and Enhancing business Environments. 

 Responsibly

90th & L • 592-7072

 

 

Productos Mexicanos y Centro-Americanos

4901 S. 24th St. • 733-0737

5108 “F” St. • Omaha, NE 68117 
(402) 731-1234

Over a Century of Service

TODO ES POSIBLE. 
COMPRAR O VENDER CASA

402.681.0070 
mcabral@npdodge.com 

MaryLynCabral.NPDodge.com 

Residential, Commercial, Land 
Mary Lyn Cabral

SE HABLA ESPAÑOL

TRITZ PLUMBING INC. 
“Family Owned & Operated Since 1945”

894-0300
www.tritz.com

4718 S. 135th St. • Omaha

EQUIPMENT FINANCING
MADE SIMPLE

GoCurrency.com

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME Jaime Arvizu

jarvizu@4LPi.com • (800) 950-9952 x5831

GENERAL
CONSTRUCTION

Victor Martinez
402-306-6996

CONSTRUCCION
EN GENERAL

Hours:Hours: 10am-8pm 10am-8pm
LA CHOZA RESTAURANTE, LE OFRECE LO MEJOR LA CHOZA RESTAURANTE, LE OFRECE LO MEJOR 

DE LA COMIDA SALVADOREÑA Y MEXICANA.DE LA COMIDA SALVADOREÑA Y MEXICANA.  

No se pierda nuestras famosas Pupusas hechas como  No se pierda nuestras famosas Pupusas hechas como  

el El Salvador y nuestros auténticos Tacos Mexicanos.el El Salvador y nuestros auténticos Tacos Mexicanos.

(402) 733-9554(402) 733-9554  
WWW.LACHOZADEOMAHA.COM WWW.LACHOZADEOMAHA.COM 

5133 S. 25th St. • Omaha, NE  681075133 S. 25th St. • Omaha, NE  68107

R E S T A U R A N T 
Mexican & Salvadorian Food

Serving Families With Care and Compassion 
Funerals Cremations Preplanning Ship Outs

Two New Locations:

3809 N 90th St. Omaha 
& 4712 S 82nd St Omaha

(402) 505-9260    www.gsfuneral.com


